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SUNUS

Anadolu cografi konum itibari ile diinya Gzerinde en cok yerlesim alani olarak secilmis bélgelerin basinda gelir. Sundugu imkanlar
insanhi@l tarih boyunca cezbetmistir. Ge¢cmisten giinimize Anadoluda yasamis her toplum kendinden bir iz birakmistir bu topraklara.
Yasadigimiz yer, konusdugumuz dil, adetleremiz, sosyal yasantimiz gecmisten bize kalan miraslarin toplami gibidir.

Anadolu’nun her ili hem birbirine benzer hem de farkli dzellikleriyle birbirinden ayrilir. Her ilin meshur bir &zelligi, farkl bir tarihi
mekani ya da farkl bir cografi 6zelligi vardir. Tim bunlara ilaveten Anadolu insani her yer de ayni sicak kalbe ve giler ylze sahiptir.

Gorum ili bilinen 8000 yillik gecmisi ile sanki Anadolu’nun 6zeti gibidir. Alacahdytk, Hattusa ve Sapinuva gibi tarihi bolgelerdeki
kazilar sonucu bulunan eserler, Kalkolitik, Tung ve Demir Cagdi'nin en guzel érneklerini sergilemektedir. Roma ve Helenistik dénem kaya
mezarlari, arkeolojik buluntular, sehir merkezi, iskilip ve Osmancik gibi ilcelerde bulunan Selcuklu ve Osmanli eserleri ile acik hava muzesi
sehri gibidir. Corum ilimizde bulunan muzeler nadide eserlerle doludur.

Tarihi glizelliklerinin yanisira dogal giizellikleri ile de gérilmeye deger bir cografyadir Corum. incesu kanyonu, Kargi, iskilip ve
Osmancik yaylalart ve milli parklar bunlarin basinda gelir. Kizilirmak Corum’a ayri bir deder katmaktadir. Dinyanin en kaliteli piringleri
Kizilirmak deltasinda yetistirilmektedir. Dinyanin en iri ve lezzetli yayin baliklar yine Kizilirmak Havzasi'nda yasamaktadir. Gegis kusaginda
bulunan Corum kus goc¢ yollarl Gzerindedir. Farkli mevsimlerde farkli kus turleri gézlemlemek ve fotograflarini cekmek icin uygun alanlar
mevcuttur.

Son yillarda olusturulan yarlyUs-bisiklet yollari ile birlikte gastronomi yolu altyapi calismalari tamamlanmis, bu konuda hazirlanan
gorsel ve basill materyallerle destenlenerek yirlyUs sporunu sevenler tarafindan alternatif rotalar olusturulmustur. Hitit yirtyUs-bisiklet yolu
ve Kizilirmak Havzasi gastronomi yolu glizergah alternatifleri dogal guizelliklerinin yanisira tarihi mekanlardan da gecmektedir.

istanbul’'un manevi fatihi Aksemseddin Hazretleri'nin iskilip ilcesi Evlik K8yii'ndeki cami ve ailesine ait tiirbeler, yine iskilip ilcesindeki
Atif Hoca Mezari, Corum Merkez Ulu Camii, Hidirlik mevkiinde bulunan Kerebi Gazi ve Ubeyd Gazi'ye ait Sahabe tlrbeleri gibi pek ¢ok inang
merkezini barindiran Corum, manevi huzurun yasandigi bir ildir.

Leblebi Corumla 6zdeslesmistir. Biberlisinden cikolatalisina, tuzlusundan sekerlisine 32 cesidi mevcuttur. Taze kavrulmus leblebi
kokusu tiim sehre yayilir.

Gorum sanayisi gelismis ve sehrin lokomotifi konumundadir. Tim diinyaya ihracat yapan, konusunda uzman firmalarin kalitesi
tescillenmistir.

Tarihi, dogasl, sanayisi ile Anadolu’'nun ézeti diyebilecegimiz Corum, gérilmesi gereken bir ildir. Ozellikle Hitit kiltirinG yansitan
ve dinyanin ilk yazili baris antlasmasi olan “Kades Antlasmasi” gibi tarihe ilkleriyle 1sik tutan baskent Hattusa, ticaret merkezi Sapinuva,
Alacahdyik ge¢misimizin anlasiimasi ve gelecege isik tutulmasi agisindan gérilmesi gereken dnemli merkezlerdir.

Son doénemlerde 6zel sektdr tarafindan yapilan yatirmlar sayesinde konaklama ve ulasim sorunlari ¢ézilmds, doguyu batiya
baglayan hatta, eski ipek Yolu (izerindeki Corum ulasiimasi kolay, konaklamasi ekonomik ve sorunsuz bir ildir.

Sabri BASKOY
Corum Valisi



PRESENTATION

Due to its geographical location, Anatolia is the leading region amongst those chosen for settlement around the world. The
resources available in the region have attracted people throughout history. Since the earliest days to our present day, every community that
has ever lived in Anatolia has left their trace on these lands. Where we live, the language we speak, our traditions and social lives are like a
summary of the heritage we have been presented with.

All cities of Anatolia are both similar to each other and differ from each other with varying characteristics all at once. Each city has
an infamous attribute, a different historical location or a unique geographical quality. In addition to all of this, the people of Anatolia share
the same warmth and smiling face no matter where they might be.

The city of Corum is almost like a summary of Anatolia with its 8000-year history. Artifacts recovered through excavations in
historical sites such as Alacahoyuk, Hattusa and Sapinuva display the finest examples of the Chalcolithic, Bronze and Iron Age. With rock
tombs of Roman and Hellenistic eras, archaeological findings, and Seljuk and Ottoman-era artifacts recovered in the city center and districts
such as Iskilip and Osmancik, the city resembles an outdoors museum. The museums of Corum proudly house many rare artifacts.

Corum is a destination worthy of experiencing not only due to its historical values but also its natural wonders. The Incesu canyon
and the Kargqi, Iskilip and Osmancik plateus and national parks are leading examples of such wonders. Kizilirmak gives Corum a unique
edge. The highest quality rice is cultivated in the Kizilirmak delta. Additionally the largest and tastiest catfish of the world inhabit the
Kizilirmak Basin. Located on the transition zone, Corum is situated on the bird migration routes. Suitable areas are available for observing
and photographing different bird species in different seasons.

With the hiking-biking trails established in recent years, the gastronomic route infrasructure work has been finalized and alternative
routes have been formed by hiking enthusiasts with the support from visual and printed materials on the subject. The Hittite hiking-biking
road and the Kizilirmak Basin gastronomic route alternatives are close not only to natural wonders but also to historical locations.

Housing many destinations of faith such as the mosque of Istanbul’s spiritual conqueror Aksemseddin Hz. and mausoleums of his
family in Iskilip District Eviik Village, the Atif Hoca Tomb once more in the Iskilip district, Corum Merkez Ulu Camii (Corum Central Mosque)
and the Sahaba mausoleums of Kerebi Gazi and Ubeyd Gazi, Corum is a city of spiritual contentment.

Roasted chickpeas are synonymous with Corum. These chickpeas have 32 types ranging from pepper and chocolate flavored to
salty and sweet flavored ones. The freshly roasted chickpea smell floats throughout the city.

Corum has a well developed industry that acts as the driving force of the city. The quality of expert companies conducting
worldwide export is widely established.

Describable as the summary of Anatolia with its history, nature and industry, Corum is a must-see destination. Particularly Hattusa,
the capital that illuminated history with firsts such as the “Kadesh Treaty”, representing Hittite culture and the first written peace treaty of
the world, and the commercial center Sapinuva, are important locations to be visited in order to fully understand the Alacahoyuk history
and to reflect on the future.

Located on the former Silk Road, the route connecting east and west, free of accomodation and transportation issues through
recent private sector investments, Corum is an easy to reach, affordable to stay and problem-free city.

Sabri BASKOY
Governor of Corum



CORUM

Anadolu’nun kiltir ve sanat gelenegini devam ettiren, bircok uygarlik kalintisini saklayan agik hava mizesi durumundaki
Corum, ic Anadolu’'nun kuzeyi ile Orta Karadeniz bdlgesinin ic kisimlarinda yer almaktadir. ic kesimde daglarin olusturdugu dogal
gecitler Orta Anadolu ile olan baglantiyr kolaylastirmistir. Bu nedenle Corum bélgesi, Eski Tunc cagindan (M.0. 3000) giiniim(ize
kadar Orta Anadolu ile kdltirel bir bitlnlesme icine girmistir.

Corum bélgesinde en eski yerlesim Kalkolitik Cag’a aittir (M.0.6000-3000). Eski Tung Caginda Anadolu'nun bu giin igin
bilinen adi “Hatti Ulkesi” idi. M.O. 2000’den itibaren Anadolu’ya gelen Hititler de yeni yurtlarindan bahsederken “Hatti Ulkesi”
ismini kullanmuslardir.

Hatti dili konusanlar, Hititlerden dnce, Anadolu’nun sakinleriydi ve yiksek kiltlrtn sahipleriydi. Corum, Hititlerden sonra
Frig, Roma ve Bizans hakimiyetine girmistir.

Bes bin yil boyunca bir ¢cok uygarligin merkezi olan ve degisik kiltirleri blnyesinde barindiran, bu durumuyla adeta
gecmisten gelecede uzanan bir kdpri konumunda ki Corum, Anadolu’nun 1071'de Malazgirt Savasiyla Selcuklu hakimiyetine
girmesinin ardindan Danisment Ahmet Gazi tarafindan 1075 yilinda Turk hakimiyetine alinmistir. Bu tarihten sonra Tirk hakimi-
yetinde kalan Corum, camileri, kaleleri, saat kuleleri, kopra ve sivil mimari drnekleri ile Selcuklu, beylikler ve Osmanli déneminin
izlerini ginimuze kadar tasimistir.

GUnUmuzde Corum sanayisi, yem, gida, oto radyatorl, toprak sanayisi, kagit sanayi, oluklu mukavva, steril siringa, celik
dokam, seramik, makina, bilgisayar parcalari, civi ve mobilya gibi bircok alanda strekli gelismektedir. Corum kiremit-tugla, un-irmik
ve yem fabrikalarinin komple ekipmanlarini imal ederek anahtar teslimi kurdugu fabrikalari ile de s6z sahibidir.

ic Anadolu’yu Karadeniz'e baglayan konumu nedeniyle gelecegin ticaret ve sanayi merkezi olma yolundaki Corum,
kalkinmada dncelikli il olma avantajlarini iyi degerlendirerek kisa zamanda sanayilesmede dev adimlar atmis bir sehir olacaktir. Yilda
2500 ton leblebi Gretimi, 500.000 ton un Uretimi ve ginlik 1,5 milyon yumurta Gretimi yapan Corum, Turkiye yumurta tretiminin
%5'ini, piring Gretiminin % 18'ini, kiremit Gretiminin % 40'ini tugla Gretiminin % 10'nunu tek basina karsilamaktadir.




CORUM

The city of Corum, where many cultural and art traditions are still practiced and which is an open air museum for ruins
of many civilizations, is found at the intersection of Central Anatolia and Central Black Sea regions. Natural passages formed by
mountains ease the connection of the city with Central Anatolia. This is the reason why the Corum area has integrated culturally
with the Central Anatolian civilizations since Early Bronze Ages (3000 B.C.).

The oldest settlement area in Corum was established during the Chalcolitic Age (6000-3000 B.C.). During the Early Bronze
Age, the name of the Anatolian land was called the “Hattian State”. Since 2000 B.C., newcomers to the land also named this place
as the “Hittite State”.

The original speakers of the Hattian language were the occupants of Anatolia before the establishment of the Hittite Em-
pire, and they were from a high culture. Corum was ruled under the Frigs, Romans and the Byzantines after the Hittites.

After being a cultural center for various cultures for five thousand years, and therefore acting like a bridge between the
past and the future, Corum was first conquered by the Seljuks in 1071 through the Malazgirt war, and then fell into the domination
of Turks in 1075, after being conquered by Danishmend Ahmet Ghazi. The city holds the traces of the feudal and Ottoman periods
in arhitectural structures such as mosques, fortresses, clock towers, bridges and other civil buildings.

Corum today has a growing industry, active in areas of agriculture, feed, automobile radiators, paper, holed-cartons, ster-
ile syringes, steel casting, ceramics, machinery, computer parts, nails and furniture. Corum also produces complete machinery for
factories that produce roof-tiles/bricks, flour/semolina and feed, and turn key factories in the aforementioned industries are also
built in Corum.

Apart from benefitting from its location which connects Central Anatolia to Black Sea, Corum also makes the best of its
status as “prioratized city in development”, transforming itself to a significant industry city. Producing 2500 tons of roasted chick-
peas, 500 000 tons of flour yearly and 1,5 millions of eggs daily, Corum meets 5 % of the eqg production, 18 % of rice production,
40 % of roof tile production and 10 % of bricks production of Turkey.




Corum Muzesi

1968 yilinda kurulan Corum Muzesi yeni binasinda 2003’de ziyarete aciimistir. “Korunmasi Gerekli Tasinmaz Kaltir Varligi” olarak
tescillenmis olan muze binasinda, birbirinden bagimsiz Arkeolojik ve Etnografik teshir salonlari mevcuttur.

Arkeoloji salonunda, Alacahdytk ve Kussaray kazilarinda bulunmus olan Kalkolitik Cag eserleri ile baslayan kronolojik teshiri,
Eski Tunc Cagi Resuloglu Mezarlik kazisi buluntulari ile Alacahdylk kazi buluntularinin sergilendigi vitrinler takip etmektedir. Aslina uygun
olarak sergilenen Eski Tun¢ Cagi Alacahdylk mezari yaninda bu mezara ait 6l gdmme téreni sanal olarak canlandiriimistir. Ziyaretciler
ekran Uzerine dokunarak mezar hakkinda interaktif olarak bilgi alabilmektedir.

Hitit donemi eserleri arasinda muze koleksiyonunda &zel bir yere sahip kabartmali vazolar ve bu vazolar yaninda yar alan ekran
ile ziyaretciler interaktif olarak eserler hakkinda bilgi edinebilmekte, Hitit mimarisi sergi alaninda Hitit arabasi ile baskent Hattusa 6renyeri
sanal olarak gezilebilmektedir. Frig Donemi buluntularini ayni déneme ait Bogazkdy-Hattusa ve Alacahoylk eserleri izlemektedir. Frig
dénemini Helenistik, Galat, Roma ve Bizans dénemi seramik, cam ve madeni eserlerin teshiri takip eder. Helenistik, Roma eyalet ve resmi
sikkeler ile Bizans ve islami dénem sikkelerinden olusan zengin bir sikke koleksiyonu da bulunmaktadir.

Corum muzesi Etnografya salonu, Selcuklu ve Osmanli dénemi eserlerinin sergilenmesinin yanisira Corum’a 6zgu bakircilik,
leblebicilik ve kahvehane kiltirind yansitan cagdas muzecilik anlayisina uygun olarak canlandirilmistir.
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Corum Museum

Corum Museum, which was opened in 1968, moved to its new building in 2000 which was then opened to visit in 2003. In the
museum building, which is registered as “Immovable Cultural Asset to Be Protected”, there are Archaeological and Ethnographic exhibition
halls which are structured separately from each other.

A chronological exhibition beginning from Chalcolithic Age found in Alacahdyik and Kussaray exhibitions is realized in
Archaeology Hall. This is followed by the display windows in which Old Bronze Age Resuloglu Graveyard Excavation findings and Alacahdy ik
excavation findings are being displayed. The burial ceremony pertaining to the Old Bronze Age Alacahéylik tomb which is being displayed
in accordance with its original form is animated virtually. The visitors are able to obtain information interactively by touching the screen.

Through the screen next to the anaglyphic vases unearthed during the archaeological excavations carried out in Corum (Bogazkdy-
Hattusha, Alacahdylik, Ortakdy-Shapinuva, Yorikli-Hiseyindede), and which have a special place among the unearthed Hittite artifacts
within the museum collection, visitors are able to obtain interactive information about the artifacts. Besides, in the Hittite architecture
exhibition area, it is possible to take a walk virtually with a Hittite chariot around the ruins of Hittite capital Hattusha. The Phrygian findings
unearthed during Pazarli excavation are followed by Bogazkéy-Hattusha and Alacahdylik artifacts belonging to the same period. The
displays of Galatian, Roman and Byzantian ceramic, glass, and metal artifacts succeed the Phrygian period. Besides, there is a rich coin
collection in the museum composed of Hellenistic, Roman provincial and official coins as well as coins belonging to Byzantian and Islamic
periods in the museum.

Ethnography hall within Corum Museum is where the examples of the Seljuk and Ottoman periods as well as those of
contemporary Turkish art are displayed. In this hall, three shops that reflect the coppersmith, leblebi, and coffehouse cultures unique to
Corum are animated in accordance with contemporary museology understanding.

BRI
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Tabletler Eski Tung Cagi Alacahoylk mezari (aslina uygun sergilemesi)

Tablets Faithful presentation of the Early Bronze Age Alacahoyuk tomb
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Gorum da kahvehane kulttrd (aslina uygun sergilemesi) Etnografya salonundan bir kesit

Faiithful presentation of the estaminet culture in Corum A view from the etnography hall
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ALACAHOYUK

1835 yilinda W.G.
Hamilton tarafindan
kesfedilen Alacahoyuk,
farkli dénemlerde yapilan
ve hala devam eden kaz
calismalari ile gtin 1sigina
cikariimaktadir. Doneminin
6nemli bir kilt ve sanat
merkezi olan Alacahoylk'te
4 uygarlik cadr agiga
cikartilmistir. Sehre giris
kapilarindan olan sfenkli
kapi ve her iki tarafindaki
duvarlara islenmis olan
rolyefler Hitit donemi
eserleridir. Sag tarafta

ki sfenksin i¢ ylizeyinde
ayaklarinda tavsan bulunan
cift bash kartal rolyefi
bulunmaktadir.

Alacahdytik, discovered by
W.G. Hamilton in 1835, is
brought to the light thanks
to the excavations carried
out in different periods
and still going on. Four
civilizations showed up in
Alacahoyik, which was an
important culture and art
center of its period. Sfenksli
kapr (Sphinx Gate), one of
the entry gates of the city,
and reliefs embossed on
the walls on both sides are
the works from the Hittite
period. There is a two-
headed eagle relief with
rabbits on its foot in the
inner surface of the sphinx
on the right side.



Sol taraftaki kaide Uizerinde
ayakta duran boga
"Goklerin Firtina Tanrisini”
temsil etmektedir. izleyen
blokta, sunak 6ninde dua
jestinde ilerleyen kral ve
kralice, arkadaki bloklarda
kdlt objeleri tasiyicilarinin
ontnde, kurban hayvanlari
keci ve koclarin getirilisi,
merdiven ve hancerle gosteri
yapan figurler izlemektedir.
Arkasindaki blokta, ilki klictk
bir hayvani, olasilikla bir riton
(torensel icki kabi) tasimakta,
digerinin elinde ise bir calgl
aleti vardir. Sonuncu blokta,
iki tekerlek Uzerinde saga
yonlendirilmis, iri bir boga
gorilmektedir.

On the left, the bull
standing on the baseplate
represents “Storm God of
the Sky”. In the following
block, there is the king and
the queen proceeding with
praying gestures and, in

the back blocks, there are
figures showing how the
goats and rams are brought
to be sacrificed and parades
with ladders and daggers.
The first one bears a small
animal, possibly a Rython

(a ritual drinking vessel),
and the other one holds a
musical instrument in the
block behind. In the last
block, a bull directed to the
right on two wheels is seen.







Hatti Uygarligi'nin
aydinlanmasinda buyuk
katkilar olan Alacahdylk
Eski Tun¢ Cagi hanedan
mezarlari bu ¢agin en
onemli buluntularndir.
intramural (sehir ici ggmme)
mezarlar 6zel olarak ayriimig
bir alanda toplanmistir.

Dort yani tasla 6rtimis
dikdortgen mezarlar, ahsap
hatillarla kapatilmis, damlari
Uzerine kurban edilmis

sigir baslari, bacaklari
yerlestirilmistir. Glnes
kurslari, hayvan ritonlari,
altin, gimus, elektrom,
bakir, tung, demir ve degerli
taslardan olusan zengin

01U hediyeleri, mezarlarin
hanedan mensuplarina ait
olduklarini géstermektedir.
Alacahdylk mezarlarinda
bulunan bu 6nemli eserler
glntmizde Ankara
Anadolu Medeniyetleri
Miizesinde sergilenmektedir.

Dynastic graves of
Alacahdylik, having
considerable contributions
in the enlightenment of
the Hattian Civilization,

are the most significant
findings of the Early Bronze
Age. Intramural graves are
within an area specially
designated. Rectangle
graves all sides of which
are surrounded with stones
are closed with bonding
timbers and heads and legs
of the sacrificed bovines
are placed on their roof.
Rich dead gifts like sun
disks, animal rythons, gold,
silver, electron, copper,
bronze, iron and precious
stones shows that they
belong to dynasty. These
important pieces found

in Alacahdylik graves

are exhibited in Ankara
Museum of Anatolian
Civilizations.
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Double headed eagle




Alacahoyik Muzesi

Alacahoyik Muzesi, Alaca ilcesi Alacahdyik beldesinde yer almakta olup, Corum’a 45 km uzakliktadir. Alacahdyik'te ilk
yerel mize, 1940 yilinda acilmistir. 1982 yilinda érenyeri icerisindeki binaya tasinan miize 2011 yilinda yeniden dizenlenmistir.

1935 yilinda baslayan Alacahdyuk kazlarinda agida ¢ikartilan eserler, kazi baskanlarinin adlarinin verildigi salonlarda
sergilenmektedir. Hamit Zdbeyr KOSAY salonundaki duvar panolarinda Alacahdylk kazilarinin Turk arkeolojisindeki yeri ve 6nemi
anlatilmaktadir. Kazi tarihgesinin anlatildigi vitrinde ise kazi malzemeleri ve Alacahoylk kazisina ait bilimsel yayinlarin bir kismi teshir
edilmektedir.

Alacahoylk kazisinda elde edilen Kalkolitik, Eski Tung Cagi ve Hitit ddnemine ait eserler Remzi Oguz ARIK salonunda, Hitit
ve Frig donemine ait eserler ise Mahmut AKOK salonunda sergilenmektedir.
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Alacahoylk Museum

The Alacahdytiik Museum, about 45 km from Corum, is located in the village of Alacahdytik, district of Alaca. The first local museum
at Alacahdytik was opened in 1940. After being moved to a building complex within the site compound, the museum was completely
renewed in 2011.

The objects uncovered since the beginning of the Alacahdylik excavations in 1935 are displayed in several exhibition halls that are
bearing the names of the site’s excavators. The panels in the Hamit Ziibeyr KOSAY hall inform about the place and importance of Alacahdyiik
in Turkish archaeology. The excavation history display case contains excavation objects and a selection of publications on Alacahdytik.

Chaclolithic, Early Bronze Age and Hittite artefacts are displayed in the Remzi Oguz ARIK hall, the Mahmut AKOK hall holds objects
from the Hittite and Phrygian periods.
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HATTUSA / HATTUSHA

Hitit  imparatorlugu’na  M.O.
17. ile 13. ylzyllar arasinda
baskentlik yapan Hattusa 1986
yilinda UNESCO Dinya Mirasl
listesine dahil edilmistir. Hattusa
ismi Hattus s6zciginden yani
Hatti insanlarinin verdigi orijinal
addan gelir. Hattusa ¢ok genis
bir alana vyayllmistir.  Yapilan
kazilarda 5 kdltir kat ortaya
ckmistir.  Bu katlarda Hatti,
Asur, Hitit, Frig, Galat, Roma ve
Bizans donemlerinden kalintilar
bulunmustur.  Kalintilar ~ Asadi
Kent, Yukar Kent, Blylk Kale,
Yazilikaya'dan olusmaktadir.
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Hattusa having been the capital
of the Hittite Empire between
17th and 13th centuries B.C.
was included in UNESCO's World
Heritage List in 1986. The name
Hattusa comes from the word
Hattus, the original name given
by the Hattians. Hattusa was
spread on a very large area. 5
layers of culture were found in
the excavations. Remains from
the Hattian, Assyrian, Phrygian,
Galatia, Roman and Byzantine
periods were found in these
layers. Remains consist of Asagi
Kent, Yukar: Kent, Blyuk Kale
and Yazilikaya.
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Kral Kapi
King Gate
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Hitit imparatorluk déne-
minde (M.O. 14. yy.)
sehir yaklasik olarak alti
kilometre uzunlugunda
belirli araliklarla yiksek
kulelerle desteklenen
surlarla cevrilidir. Sehrin
farkli semtlerine giris,
surlara acilmis anitsal
kapilardan saglaniyordu.
Cogu glnidmuze kadar
oldukga saglam durumda
gelmis olan dis ylzinde
aslan yontulari bulunan
Aslanli Kapi ve i¢ ylzinde,
silahli tanrinin bulundugu
Kral Kapi, bunlarin en
onemlileridir.
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In the period of Hittite
Empire (14th century B.C.),
the city was surrounded
by walls reinforced with
high towers at certain
intervals in the length

of approximately six
kilometers. Entry to the
different quarters of the
city was from monumental
gates. Aslanli Kapi (the Lion
Gate) with lion sculptures
on its outer surface and
Kral Kapi (the King Gate)
having the armed god are
the most important ones
among the gates having
reached to our day in a
sound condition.









Yer Kapi, Hattusa'nin en ilging
kalintilarindandir. Sur, burada
20 metre yuksekliginde yapay
bir sirt Gzerinden gecer. Yapay
sirtin sehir disina bakan egimli
yUzlndn 250 m uzunlugundaki
kesimi kirectasi bloklarla
kaphdir. Kesik pramit bigimli
bu olusumun en Ustinde
ortada yer alan Sfenksli Kapi
ve bunun hemen altinda
Hatusa'nin bugin icinden
gecilebilen tek poterni (tinel)
vardir. 71 metre uzunlugunda
ve 3 metre yuksekligindeki
poternden gecilerek sur disina
cikilmaktadir.

Yer Kapi (the Ground Gate)

is one of the most interesting
remains. The wall crosses over
an artificial ridge with a height
of 20 meters here. 250-meter
part of the curved face of

the artificial ridge facing the
upstate is covered with blocks.
There is Sfenksli Kapi (the
Sphinx Gate) in the middle

on the top of this frustum-
pyramid shaped form and
under that takes place the only
potern (hidden tunnel) that
can be passed through today.
One may get out of the wall
by passing through the potern
with a length of 71 meters and
height of 3 meters.



Bliyukkale ™

Ulke bugtn Buytkkale olarak adlandirilan sarp bir kayalik izerinde oturan saraydan yonetiliyordu. Tek bir yapidan ibaret olmayan
sarayda direkli galerilerle gevrilmis avlular etrafina dizilmis blyUklU klglklU yapilardan olusan kompleks, kral ve ailesinin yanisira
saray memurlari ve “altin mizraklilar” olarak adlandirilan nobetci askerleri de barindiriyordu.

The country was ruled from the palace located on a cliff named as Bliylik Kale (the Large Castle). The palace, which was not only
a single structure but a complex consisting of structures of all sizes lined up around yards surrounded by galleries with columns,
accommodated the king and his family and also palace staff and sentries who were also called as “Golden Spears”.
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Hittite Temple

Hattusa, Hitit imparatorlugu'nun hem idari baskenti,
hem de Ulkenin dini merkeziydi. Hitit metinlerinde Hattusa
Ulkesinden “bin tanrili Glke” olarak soz edilir.Bu tanr bollugu
ilging bir gelenekten kaynaklanir: Hititler diger Glkelerin, ¢zellikle
de vyendikleri komsularinin tanrilarini kizdinp gazaplarina
ugramaktansa, armagan ve dualarla saygilarini dile getirip onlari
kendi tanrilari arasina katmayi yegliyorlardi. Ayrica her sehrin
koruyucu bir tannsi vardi. imparatorlugun cesitli sehirlerinde
tapinilan bu tanrilar icin de baskentte tapmnaklar yaptiriimisti.
Baskent Hattusa'da bugine kadar 31 tapinak gin i1sigina
cikartilmistir.  Asagi Sehir'de Glkenin en yuksek tanrilari olan

Hattusa was both the administrative capital of the
Hittite Empire and the religious center of the country. Hattusa
land is called as “the country with thousand gods” in the Hittite
texts. The reason behind the abundance of gods is that, rather
than annoying the gods of its neighboring countries that they
defeated and facing the range of those gods, the Hittites preferred
to show their respects to the gods of the other countries by gifts
and prays and accept them among their own gods. Furthermore,
there was a protector god of each city. Temples were also built
in the capital for these gods who were worshipped in different
cities of the Empire. 31 temples have been found in Hattusa till




Firtina tannsi ile Arinna’nin Glnes tanricasina adanmis olan
Blylk tapinak bulunur. Yazili kaynaklara gore Hitit tapinaklari,
yalniz tanrilarin evleri degil ayni zamanda kendi toprak ve islikleri
olan ve bunlari kendi personeliyle isletilen kurumlardi.

Yukari sehir’de tapinaklar yaninda, kraliyet saraylarinin
bulundugu Bulyukkale'nin éntinde, resmi islere ayrilmis, baz

anitsal yapilar vardir. Baskentte “Hiyeroglifli Oda” adi verilen
mekanda Hitit Buytk Kral Il.Suppiluliuma’ nin yaptigi isleri
anlatan yazit, tirinin korunarak glnimdze ulasmis en iyi
ornegidir.

Hiyeroglifli©da
Epigraph Room

now. The Great temple dedicated to the Storm God and Sun God
of Arinna, which are the two greatest gods of the country, are in
Asagi Sehir. According to the written sources, the Hittite temples
were not only the houses of gods but also foundations having
their own lands and workshops run by their own staff.

Besides from the temples, there are some monumental
structures designated to official works in front of Bliylk Kale,
where kingdom palaces are located, in Yukari Sehir. The epigraph
in the “Epigraph Room” in the Hattusa, which tells about the
achievements of Suppiliuma Il., the Great King of the Hittite
Empire, is the best protected sample of its type.
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Yazilikaya Kaya Tapinagi

Hattusa'nin en etkileyici kutsal
mekani sehrin biraz disinda yer
alan, yuksek kayaliklar arasina
saklanmis Yazilikaya Kaya
Tapinagi‘dir. Ozellikle ilkbahardaki
yeni yil kutlamalari icin kullanilan
bu agik hava tapinaginda, Ulkenin
onemli tanri ve tanricalari sira
halinde kayaya kabartma olarak
islenmistir.

Yazilikaya A Odasinda kayaya
islenmis kabartma figUrlerin

6zel bir dlizeni ve tertibi vardir.
Burada sol kaya yUzeyinde ikisi
disinda yalniz tanrilar, buna karsin
sag tarafta da yalniz tanricalar
belirtilmistir. Ana sahnede Firtina
Tanrisi ile esi GUnes Tanricasl

ve cocuklarinin karsilasmasi

tasvir edilmistir. Ana sahnenin
karsisindaki duvarda daha blyuk
boyutlarda buytk Kral IV. Tuthaliya
islenmistir. Kral, GUnes Tanrisi'nin
torensel kiyafetinde, elinde
egemenlik semboll olan ucu
kivrik asa tutar durumda, iki tepe
Uzerinde tasvir edilmistir.
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Yazilikaya Rock Temple

The most impressive sacred place of
Hattusa is Yazilikaya Rock Temple
which is slightly far from the city
center and hidden between the

rock cliffs. The important god

and goddess of the country are
respectively embossed on the rock in
this open air temple which is used for
the new year celebrations especially
in spring.

The embossed figures which were
carved on a rock in Yazilikaya Room
A have been arranged in such an
order which is so exceptional. Lonely
Gods, except for two of them, are
designated on the surface of the left
stone and lonely Goddesses on the
right stone. The encounter of Storm
God, his wife-the Sun Goddess and
their children is depicted on the main
stage. The Great King Tuthaliya IV.

is carved in a bigger size on the wall
across the main stage. In this carving
the king wears the ceremonial dress
of the Sun God and holds a crowstick
which is the symbol of sovereignity
and he stands on two hills.



B odasindaki kabartmalar yan
duvarlara bagimsiz figirler
halinde islenmistir. Ellerinde
orak bicimli kili¢ tastyan on iki
tanri ve “Kili¢ Tanrisi” Nergal,
diger dulinya ile iliski kuran
yeralti tanrilaridir. BlyUk Kral
IV. Tuthaliya’nin koruyucu
tanrisi olan Sarruma, krala
sarilmis ve ona yol gosteren bir
durumda tasvir edilmistir.

The engravings in Room B are
carved on the side walls as
independent figures. Twelve
Gods carrying swords of sickle
shape and Nergal-"the God of
Sword” are the gods who live
under the ground and have
contact with the other world.
Sharruma who is the protector
god of the Great King Tuthaliya
IV. is embracing and leading
the King.










Bogazkdy Muzesi

Mdze, Bogazkale ilce merkezinde
yer almaktadir. 12 Eylil 1966
yilinda acilan mize, 2011

yilinda yeniden diizenlenmistir.
MUzede, Hitit baskenti Hattusa
kazilarinda agiga ¢ikartilan eserler
sergilenmektedir.

Bogazkale MUzesinin teshir
salonlarinda tematik ve kronolojik
sergileme yapiimistir. Kalkolitik,
Eski Tung Cagi ve Asur Ticaret
Kolonileri Cagi eserleri ile baslayan
teshir dizeni Frig, Galat, Roma
Doénemi ile devam etmekte ve
Dogu Roma dénemi ile son
bulmaktadir.

Bogazkdy Sfenksi

1906 yilinda kazi calismalarina
baslanilan Bogazkoy-Hattusa
kazilarinin ilk yillarinda Hitit
arsivine ait cok sayida civi
yazili tablet ve iki sfenks

acida cikartilmistir. Yapilan
yeni dizenlemelerle sfenksler
Bogazkoy Muzesinde
sergilenmektedir.
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Bogazkoy Museum

The Bogazkéy museum is located
82 km southwest from Corum,

in the district of Bogazkale. The
museum, displaying excavation
finds from the Hittite capital of
Hattusha, opened on September
12 1966 and was completely
refurnished in 2011.

The exhibition is arranged
thematically and chronologically:
starting with Chalcolithic, Early
Bronze Age and Assyrian Trade
Colony Period objects, the exhibit
continues chronologically with
Phrygian, Galatian and Roman
findings, with Eastern Roman
period material marking the upper
end of the timeline.

The Bogazkoy Sphinx

In the first years since 1906 when
excavations officially started

in Bogazkoy-Hattusha, a“huge
number of cuneiform tablets and
two sphinx statues were unearthed.
Sphinxes exhibited.in the Bogazkdy
Museum with the new regulations.






ORTAKQY - SAPINUVA

Hitit  Devletinin ~ 6nemli idari
merkezlerinden biri olan Sapinuva Ortakdy,
Corum’ un 53 km. giiney dogusundadir. Hitit
Caginda, hem siyasi hem de cografi konumu
nedeniyle stratejik bir noktada yer alan sehir,
onemli bir askeri ve dini merkezdir. Sapinuva
ile ilgili olarak Tokat Masat Hoylk kazilarinda
ele gecen biyldk krala ait bir mektupta
“Bu tablet size ulasinca, 1701 askeri
ishupitta’dan acele olarak sevkediniz ve
onlari iki giin icerisinde Sapinuva sehrine,
Majeste’nin huzuruna getiriniz” ifadesine
gbre Hitit kentinin énemli idari bir merkezi
oldugu anlasilmistir. Buradaki yazismalarin
blytk bir kismini olusturan biytk kral ve
kraliceye gonderilen mektuplar, Sapinuva’da
bir kraliyet ciftinin varligini gosterir.

Kentte Blylk kral lll. Tuthaliya’nin
yaninda yer alan kralice Taduhepa'dir.
Taduhepa lll. Tuthaliya’nin élimdnden sonra
kral 1. Supiluliuma ile birlikte Ulkeyi yoneten
kralicedir. Sapinuva sehri ayni zamanda ordu
komutanliginin  ve askerin surekli olarak
hazir bulundugu bir yerdir. Hitit baytk krali
IIl. Mursili de “Sapinuva'daki birlikleri teftis
ettim ve orduma onclltk ettim” demektedir.
Sapinuva, kendi idari bolgesinde yer alan
sehirlerle birlikte oldukca genis bir alana
yayllmakta ve iki Firtina Tannisi adina ayr
ayri yapilmis olan iki tapinadi, kralice sarayi,
ordu komutanh@l ve belediye teskilati gibi
onemli kurumlariyla oldukca teskilatli bir sehir
gordnimindedir.
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Sapinuva-Ortakéy is located in
southeast, 53 km far from Corum. It was one
of the important administrative centers of the
Hittite Empire. The city, which was located on
a strategic point owing to its both political and
geographical location, is an important military
and religious center. A letter about Sapinuva
written by the great king was found in the
Tokat Masat Hoylik excavations. In this letter
king says, “When you recieve this tablet,
promptly dispatch the 1701 soldiers from
ishupitta, and bring them to Sapinuva
city before the Majesty in two days.” It
was understood from this statement that this
Hittite city was an important administrative
center.

The letters sent to the great king
and queen constituting a big part of the
correspondences here show the presence of
a king and queen from the dynasty. Queen
Taduhepa stands by the Great King Tuthaliya
lll. She ruled the country with the King
Shupiluliuma I. after Tuthaliya Il died. Sapinuva
was a city where there were always an army
command and soldiers. Mursili Il. who was
a great Hittite King once said, “ | inspected
the troops in Sapinuva and leaded my army.”
Sapinuva is located on a reasonably wide area
covering the cities in its administrative region.
It is a well organized city with its queen palace,
army command, city hall and two temples
built for the two Storm Gods.



incesu Kanyonu ve Kybele Kabartmas

Yerel adi Uzungecit olan incesu Kanyonu 12 km
uzunlugundadir. Antik adi Scylax olan Cekerek Irmagi'nin gectigi
kanyonun her iki yaninda ylkselen kayalar Gzerinde Hellenistik
Doéneme (M.O. 2.yiizyila) tarihlenen duvar kalintilari, halk tarafindan
magara olarak adlandirilan merdiven basamakli su sarniclari, ahsap
hatil oyuklari vardir. Bu durum antik ¢aglarda agaclarla insa edilmis
bir cok yapinin varligina isaret etmektedir.

Incesu Canyon and Cybele Embossing

Incesu Canyon, local name of which is Uzungegit, has a
length of 12 km. The remains of a wall dating back to the Hellenistic
Period (2nd century B.C.), water cisterns with steps named as inns
by the people, and wooden girder craters take place on the rocks
that stand on both sides of the canyon from where the Cekerek
River, ancient name of which was Syclax, passes. These show that
there were so many wooden constructions in the ancient times.
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Kanyonun 1 km. icersinde, kaya blogu Uzerine yapilmis 1.5 metre yikseklikte Kybele kabartmasi
bulunmaktadir. Karsisinda ylksek kayalar Gzerinde yer alan kaleye bakar durumda ve bir taht Uzerinde
oturdugu distnilen tanrica, sol elinde bir aslan yavrusu tutmaktadir. incesu kanyonundaki Kybele kabartmasi,
Anadolu’da Hellenistik Caga tarihlenen Kybele kabartmalarinin en blyGgudur.

incesu kanyonu tarihi ve dogal guzelliklerinin yanisira dogal yasam alani olarak bircok hayvan ve
bitki topluluguna ev sahipligi yapmaktadir. Bolgeye has bitki ve hayvan tlrleri mevcuttur. Kanyon ekosistemi
iIrmagin su yapisiyla iliskili gelismistir. Soyu tikenme tehdidi altinda olan Anadolu’nun nadir tdrleri kanyonda
hala yasam alani bulmaktadir. Tarihi ve dogal glzellikleri bir arada sunan kanyon icerisine yapilan 1,5 km’lik
celik kontriksiyon yaya parkuru ile Kybele Kabartmasi her mevsim de ziyarete uygundur.
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Kibéle Kaya Kabaftmas
Kybele Rock relief

There is Cybele embossing with a height of 1,5 m on the rock block within a 1 km distance from
the canyon. Across the embossing, the Goddess deemed to be facing to the castle on the high rocks and
sitting on a throne holds a young lion in her left hand. Cybele embossing in
Incesu canyon, is the biggest Cybele embossing dating back to the Hellenistic Period in Anatolia.

incesu Canyon, in addition to hosting lots of historical and natural beauties, provides a natural
habitat for many plants and animals. There are species of plants and animals which are special to the
region. The ecosystem of the canyon developed in relation to the structure of the river water. Some rarely
found species of Anatolia under the threat of extinction still have a habitat to live in the canyon.







Kapilikaya
Kaya Mezari

Corum Osmancik karayolu

27 km. mesafede Kirkdilim
mevkiinde kuzeye dogru uzanan
bir kaya kutlesinin Gzerinde yer
almaktadir.

Hellenistik donem kaya

mezari olup, M.O. 2.ylizyila
tarihlenmektedir. ~ Mezar
odasinin kapisi Uzerinde
“IKEZIOS" yazisi okunmaktadrr.
Mezar girisin sag ve solunda nis
seklinde oyulmus 61U sekilleri

vardir.

Kapilikaya
Rock Tomb

It is located in Kirkdilim, 27km
north of Corum, on a rocky,
steep and rough land formed by
rift valleys cracked by river, on
the north-west corner of a rock
which extends toward north.

It is a rock tomb of the
Hellenistic period dating back
to 2nd century B.C. It writes
“IKEZIOS” on the door of the
tomb’s room. The room of the
tomb is in square shape, and
there are deads’ secchis carved
as niche on the right and left
sides of the entrance.
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Gerdek Kaya Mezari
Alaca ilgesinin 18 kilometre kuzeyinde, Camili Koyl
sinirlar icerisindedir. Yerlesimin dodusundaki kayaya oyulan
Uc sutunlu mezar, M.O. 2. yiizyil Helenistik déneme tarihlenir.
Gerdek Kaya Mezari yakinlarinda ayrica, Alaca Vadisi'nin
girisindeki su kanallari gorulebilir.

Gerdek Rock Tomb
it is on the 18 Kilometers North of Alaca district and in
the border of Camili village. This tomb that has three columns

dates 2. Century (B.C.) Hellenistic period. Also water channels on
entry of Alaca valley can be seen around Gerdek Rock Tomb.
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Iskilip Kaya Mezarlari

iskilip  kalesinin gliney ve giineydogu eteginde yer
almaktadir. Roma donemine tarihlenmektedir. Glneydodu da
bulunan kaya mezarinin iki sttunlu dikddértgen bir girisi vardir.
Basliklarda, bilezikler Uzerinde oturmus birer aslan bulunmaktadir.
Satun basliklart Gzerindeki tGcgen alinlik icerisinde ise yatar durumda
karsilikl kanath iki aslan figlrQ yer alir. Kabartmalardan birinin elinde
kili, digerinin elinde kadeh mevcuttur. Mezar odasi icerisinde iki adet
Old sekisi bulunmaktadir.

lsk///p Rock Tombs

It is on the south and southeast of Iskilip castle. It dates
back to the Roman period. The rock tomb in the southeast has
a rectanqular entrance with two columns. Two lions are sitting
on the rings of the column headings. There are two lieing lion
figures with wings facing one another in the triangle pediment
on the column headings. One of the embossings is holding a
sword while the other one is holding a goblet. There are two
deads’ secchis in the tomb room.
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Kalehisar ve Behramsah Kdilliyesi

Alaca ilgesinin 20 kilometre, Alacahdyik 6ren yerinin 6 kilometre kuzeyinde ylkselen Kalehisar, antik dénemden beri yerlesim olarak
kullanilan tarihi bir mekan. 40 kilometre mesafedeki Hattusa tepelerinden bile gorilebilen kalenin doruklarinda Frig ve Bizans, eteklerinde ise
Selguklu yerlesimlerine rastlanir. Zirve noktasinda Frig donemine ait kalintilarin yer aldigi ihtisamli yapinin asadisindaki duizltikte, Selguklu yapimi
Behramsah Kulliyesi'nin kalintilari vardir. Medrese, hamam, tlrbe ve handan olusan tarihi kalintilar moloz tastan insa edilmislerdir.

Kalehisar and Behramsah Complex

Kalehisar located at a distance of 20 kilometers to Alaca district and 6 kilometers to Alacahdyuk ruins is a historical place used for
settlement as from the ancient period. There are Phrygian and Byzantine settlements at the peak of the castle, which can be seen even from the
top of Hattusa within a distance of 40 kilometers, and Seljuk settlements at its foot. There are remains of Behramsah Complex made by Seljuks on
the plane below the gorgeous structure at the peak of which artifacts of Phrygians take place. Historical ruins consisting of madrasa, Turkish bath,
tomb and inn were built with rubble stone.
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iskilip Kalesi

ilce merkezinde yer alan ve Osmanli Dénemine tarihlenen kale 100 m. yiikseklikte dogal bir kaya Uzerine insa edilmistir. Kaleye
giris gliney cephesinde bulunan kapi ile saglanmaktadir. Kalenin insa edildigi sarp kayaligin eteklerinde Roma d&nemine ait kaya
mezarlari bulunmaktadir.

[skilip Castle

The castle located in the city center and dating back to the Ottoman Period was built on a 100m high natural rock. The entry into the castle
is through the southern door of the castle. There are rock tombs of the Roman period on the skirts of the cliff where the castle stands.
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Osmancik Kalesi

Kiziirmak'in kenarina insa edilmis kale Selcuklu Donemine tarinlenmekle
birlikte ilk kurulusunun Roma déneminde basladigi kalenin glineyinde yer alan Roma
donemi kaya mezarlarindan anlasilmaktadir. Kaleden Kizilirmak’a inen ve kayaya
oyulmus olan su yolu da teknik olarak Roma dénemi 6zelligi gésterir. islami dénemde ise
kale, halk arasinda Ipek Yolu olarak adlandirilan istanbul’dan Amasya’ya uzanan ticaret
yolu Uzerindedir.

Osmancik Koyunbaba Képriisu

Kizilrmak Uzerinde bulunan Koyunbaba Koprisil, Il. Bayezid zamaninda
yapiimistir. Yapimina 1484 yilinda baglanmis, 1489 yilinda tamamlanmistir. Uzunlugu
250 m., genigligi 7,5 m. olan koprU, dikdortgen kesitli sari kesme taslardan yapilmistir.
Sivri kemerli ve 19 gozltdur. Adini Gnli Turk velilerinden Koyunbaba’ dan almistir.

Osmancik Baltaci Mehmet Pasa Cesmesi

Baltaci Mehmet Pasa’nin birinci sadrazamligi sirasinda 1705 yilinda yaptirdig
dort ¢esmeden biri ve ayakta olanidir. Dikdortgen planli ¢cesmenin batiya bakan 6n
yUzinde beyaz mermerden, g sttun Gzerine 18 misralik bir kitabesi vardir.

Osmancik (Kandiber) Castle

It is built on the north side of Kizilirmak, on the natural rock cliffs which lie
in east-west direction. It is understood from some sources and the rock tombs of the
Roman period in the south of the castle that the construction of the castle, which is
dated to the Seljuk period, actually started in the Roman period. The waterway carved
into the rock and running down from the castle to Kizilirmak technically shows the
characteristics of the Roman period. The castle was on the istanbul-Amasya trade route
(Silk Road)) during the Islamic period.

Osmancik Koyunbaba Bridge

Koyunbaba Bridge which stands on Kizilirmak was constructed during the time
of Bayezid Il. the construction started in 1484 and completed in 1489. The bridge whose
length is 250 m and width is 7,5 m is made of yellow hewn stone with rectangular
sections. It has a pointed arch and 19 holes. The bridge was named after one of the
famous Turkish saints, Koyunbaba.

Osmancik Baltaci Mehmet Pasha Fountain

It is the only standing fountain of the four fountains which were constructed in
1705 during the first grand viziership of Baltaci Mehmet Pasha. There is an epigraph of
18 lines on the three white marble columns on the front side of it which faces the west.
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Corum Kalesi

Sehir merkezinde yer alan ve Selguklu mimari 6zelligi tasiyan Corum Kalesi'ne ait ilk yazili belgeler M.S. 1571 tarihlidir. 1577
tarihli bir belgede kaleden “Sultan Stleyman Hayrati” olarak stz edilmektedir. Evliya Celebi sehrin kible yonindeki kalenin Sultan Kilig
Arslan tarafindan insa edilmis bir Selcuklu yapisi oldugunu soyler. Kare planli olan kalede, yapi malzemesi olarak kesme tas, moloz

tas ve Roma-Bizans donemlerine ait devsirme taslar da kullaniimistir. Kalenin dort kosesinde birer burc ve kuzey cephede dikdortgen
cikintilar bulunmaktadir. Kale icinde kictik bir cami yer almaktadir.

Corum Castle

First written documents about Corum castle which is the situated in center of city that has Seljuk architectural charasteristics
are dates 1571 (A.D.) .This castle mentioned “Sultan Stleyman’s Donation” on one of document dates 1577 . Evliya Celebi tells about
this castle, it is a Seljuk structure that built by Sutan Kilic Arslan on qibla direction of city . Cut stones, rubble stones and rocks belong
to Roma-Byzantine period are used for build on this square planned castle. There are four towers all four corners and rectangular
bulges on north side of castle. Also a small mosque is available in castle.
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Corum Belediye Binasi

1923 Yilinda Kiitliphane Binasi Hususi insaat Komisyonu tarafindan Milli Kiitiiphane olarak insaatina baslanmuis, 3 Agustos 1925
yilinda hizmete acilmistir. ilk kullaniminda st kat Milli Kiitiiphane kismen miizelik eserler teshir odasi ve Ogretmenler Birligi toplanti odasl,
alafranga ve alaturka mizik calisma odalan alt kat Osmanli Bankasi ve 6zel isyerleri olarak degerlendirilmistir. 1938 Yilinda kittphane alt
kata indirilmis, Ust kat tamamen Halkevi olarak degerlendirilmistir. 1960 Ihtilalinden sonra da bina Belediye Binasi olarak kullaniimaktadir.

Corum Tow Hall

It was started to be built as a National Library by the Library Building Special Construction Commission in 1923, and it was opened
on 3 August 1925. Previously, the top floor was partly used as a National Library and the other part of it was allocated for exhibition room
for museum pieces, meeting room for teacher’s association, stufy rooms for European and Turkish music. At the down floor there was an
Ottoman Bank and private work places. The library was transferred to the down floor in 1938 and the top floor was completely used as a
Community Center. Since 1960 Revolution, the building is used as Town Hall.
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Corum Saat Kulesi

Osmanli Padisahi Il. Abdulhamit’in tahta ¢ikisinin 25. yil
déndmdnde gonderdigi ferman Gzerine Besiktas Muhafizi Corumlu
Yedi Sekiz Hasan Pasa tarafindan 1894 vyilinda yaptirnimistir.
GCorum’un idari statistiniin kazadan sancaga yUkseltilmesi de ayni yil
icinde olmustur. Yiksekligi 27.5 metredir. Minare tarzi insaa edilen
kulenin glneye acilan yuvarlak kemerli kapisi Gzerinde mermer
zemine Osmanlica olarak yazilmis ayni tarihli kitabe bulunmaktadir.

Corum Clock Tower

The tower was built by Besiktas Guardian Corumlu Yedi
Sekiz Hasan Pasha in 1984 upon the firman of the Ottoman Sultan
Abddlhamit Il. which he sent on the 25th anniversary of his passing
to throne. The administrative statute of Corum was advanced from
county to sanjak in the same year. It is 27.5 m high. An epigraph of
the same date is written in Ottoman Turkish on the marble surface
on the round arched door of the castle opening to south.




Sungurlu Saat
Kulesi

1891 Tarihinde yaptiriimis
olup, kare pirizma
gévdelidir. ikinci kat haric
her katta yuvarlak kemerli
klcUk pencereler yer alir.
Kesme tastan yapilan
kulenin en Ust katinda,
dalgali sacakli ahsap bir
kdsk, onun altinda dort
yonde yuvarlak saat
kadrani ve altta demir
parmaklikli bir balkon
bulunur.

Sunqgurlu Clock
Tower

Date was built in 1891
and is a square pirizma
body. Round-arched
windows on each floor
except the second floor
includes a small. Cut on
the top floor of the tower
made of stone, floating
wood fringed mansion,
then in four directions

at the bottom of a
round clock face and a
balcony are barred at the
bottom.






Ulu Camii

Cami, Selcuklu Sultani 1ll.  Alaattin Keykubat
zamaninda, onun azath kolesi Hayrettin tarafindan
yaptinlmistir. 1l. Bayezid zamaninda meydana gelen buytk
depremde harap olmus, Mimar Sinan tarafindan onarilmistir.
IV. Murat, Erivan Seferine giderken Corum-Bogacik Koytnde
konaklamis, cami bu dénemde tekrar tamir ettirilerek etrafina
medreseler ve akaret yaptiriimistir. Cami bu zamanda Sultan
Muradi Rabi Camii olarak anilmistir. 1790 yilindaki depremde
tekrar harap olan cami, 1802 yilinda Yozgatl Capanoglu
Slleyman Bey tarafindan eskisi gibi dokuz kubbeli olarak
tamirine baslanmis ancak Stleyman Bey'in 6lmesi Gizerine oglu
Abdulfettah Bey tarafindan 1810 yilinda ahsap, tek kubbeli
olarak yapilmistir. Caminin minberi, sanat tarihi acisindan
onemlidir. Abanoz adacindan catma kindekari tekniginde
yapilmis olan minber, 1306 tarihlidir.

Ulu Mosque

The mosque was built during the time of Seljuk Sultan
Alaattin Keykubat lll. by Hayrettin who was the enfranchised
slave of him. It was ruined due to a big earthquake during
the time of Bayezid Il., and it was repaired by Mimar Sinan
He (April 15, 1489 - July 17, 1588) was the chief Ottoman
architect for sultans Selim I, Suleiman I, Selim Il and Murad
lll. He was, during a period of fifty years, responsible for the
construction or the supervision of every major building in the
Ottoman Empire.. Murat V. stopped over Corum-Bogacik
Village while he was going for Yerevan Campaign. During this
time, the mosque was one more time repaired; and madrasahs
and rented out properties were built around it. At the time
the mosque was named as Sultan Muradi Rabi Mosque.
The mosque which was again ruined in 1790 earthquake
started to be repaired by Yozgatl Capanoglu Sileyman Bey
in 1802 with nine domes in conformity with its original, but
due to his death it was built with a single wooden dome by
his son Abdlilfettah Bey in 1810. The pulpit of the mosque
is important for the history of art. It was constructed from
ebony tree with kiindekari technique in 1306.



Hidirlik Camii ve Sahabe Tiirbeleri

Hidirlik Mevkiinde yer almaktadir. Rivayete gore Hz.Peygamberin dostlarindan ve ona hizmet edenlerden Suheybi Rumi’ ye
saygl nisanesi olarak yaptirilan eski camiinin Gzerine Hidiroglu Hayrettin tarafindan 1889'da yaptiriimistir. Caminin icindeki tirbede
sahabeden Suheybi Rumi ve Ubeyd (Ubid) Gazi Makamlari; Caminin batisinda, bahce icinde yer alan tlrbede ise Kerebi Gazi Makami
bulunmaktadrr.

Hazreti Peygamberin dostlari olan sahabeler, inanclari ugrunda hicbir fedakarliktan kaginmamislar, biyik kahramanliklara
imza atmislar, uzak yakin demeden her yere ulasmaya calismislardir. Bu kahraman sahabelerden olan Siheyb-i Rumi, Ubeydi Gazi ve
Kereb-i Gazi Istanbul’un fethi icin cikilan yolculukta Corum’da sehit diismusler ve hatiralarina hiirmeten adlarina tiirbe yaptiriimistir.
Hidirlik Camisinde bulunan sahabe
tlrbeleri, Corum’da saygi gosterilen,
Ozellikle kandil gecelerinde, gelin
alma ve stinnet torenlerinde en cok
ziyaret edilen mekanlardir. Hidrellez
senlikleri de bu mekanin cevresinde
bulunan yesil alanda yapilmaktadir.

Sitheyb-i Rumi (R.A.)

Aslen Yemenli olup Ammar Bin
Yasir ile birlikte Musliman olmustur.
Bedir savasina katilanlar arasinda
oldugu belirtilmektedir. 71 yaslarinda
iken istanbul’un fethi icin giden islam
ordusunda yer almis, dontste Corum
civarinda rahatsizlanarak hicretin 40.
Yilinda vefat etmistir.

Ubeyd-i Gazi (R.A.)

Aslen  Yemenli oldugu ve
Hicret'in 40. Yilinda istanbul’un fethi
icin giden islam ordusu icerisinde yer
aldigi, Corum civarinda bir ¢arpisma
esnasinda  sehit oldugu rivayet
edilmistir.

Kereb-i Gazi (R.A.)

Pehlivan, sair ve hatip olarak taninmaktadir. Hz. Peygamberin (sav) huzurunda Hz. Ali'nin de bulundugu bir ortamda MdslU-
man olmustur. Kadisiye Savasinda iranlilara karsi gdsterdigi biyik micadelesi tarih kitaplarinda ayrintili bir sekilde anlatiimaktadir.

ile halk arasinda efsanelesmistir.
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Hidirlik Mosque and Sahaba Mausoleums

It is located in Hidirlik district. Reputedly, it was built on the old mosque by Hidiroglu Hayrettin in 1889 as a reverence to
Suheybi Rumi who was one among the companions of prophet Mohammed and the people who served for him. The tombs of
Suheybi Rumi and Ubeyd (Ubid) Ghazi, who are companions of the Prophet Mohammed, are situated inside the mosque, and the
tomb of Kerebi Ghazi is situated in the garden on the west side of the mosque.
The sahaba, companions of the Hazrat Prophet Mohammad, made any necessary sacrifice, undertook great heroic deeds and
strived to extend their reach everywhere in the name of their faith. Stiheyb-i Rumi, Ubeydi Gazi and Kereb-i Gazi, amongst these
sahaba, were martyred in Corum during the trip for the conquest of Istanbul, and mausoleums were built in their memory.

Located in the Hidirlik Mosque, the sa-
haba mausoleums are respected and
frequently visited locations particular-
ly on holy nights, bride fetching and
circumcision ceremonies in Corum.
Spring festivals also take place in the
green field surrounding the location.

Siheyb-i Rumi (R.A.)

Originally from Yemen, he
converted to Islam along with Am-
mar Bin Yasir. He is told to be amongst
those who participated in the battle of
Badr. At the age of 71 he joined the
Islamic army moving to conquer Istan-
bul, and passed away on the return
route in Corum in the 40th year of the
hejira.

Ubeyd-i Gazi (R.A.)

Rumoured to originally be
from Yemen and to have participated
in the Islamic army moving to conquer
Istanbul in the 40th year of the hejira,
and to have been martyred in a battle
near Corum.

Kereb-i Gazi (R.A.)

Known as a wrestler, poet
and preacher. He converted to Islam before the Hazrat Prophet Mohammed also in the presence of Hazrat Ali. His great struggle
against the Iranians in the Battle of Qadisiyah is depicted in detail in history books. He joined the Islamic army moving to conquer
Istanbul in the 40th year of the hejira, and was martyred near Corum. He has become a legend amongst the people with his bravery
and heroism.
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Osmancik imaret Camii

1431 tarihinde Il. Murat'in bas vezirlerinden Koca Mehmet Pasa tarafindan imaret olarak yaptirlmistir. Erken Osmanli Dénemi
karakteristik yapilarindan zaviyeli camilerin planini yansitmaktadir.

Osmancik Imaret Mosque

It was built as an imaret in 1431 by Koca Mehmet Pasha who was one of the head viziers of Murat Il It reflects the plan of the
mosques with dervish lodges which is one of the characteristic strctures of the Early Ottoman Period.
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Osmancik Aksemseddin Camii

Sarp bir kayalik Uzerinde bulunan kalenin kuzeybati eteklerinde yer alan klclk bir camidir. Yapim tarihi olarak 1410 yilina isaret
edilmektedir. Eski Osmancik Medresesinin bir bélimu oldugu bilinmektedir. Osmanli Dénemine tarihlenen cami ters “T"” planli, genis avluludur.
Yap! malzemesi olarak tas ve tugla kullanilmistir. Harim kismi kubbeli, iki yanda yer alan odalar ise tonozla ortulidir. Harim kismina kesme
tastan yuvarlak kemerli, iki kanath ahsap kapi ile girilmektedir. Yan odalara giris kuzeyden tek kanatli kapilarla saglanmaktadir. Aksemseddin
Camiinin ana bolimd kubbelidir. Bu ana bolimin saginda ve solunda giris bélimdne acilan iki oda bulunmaktadir. Osmancik Aksemseddin
Camii Osmanli Kurulus Dénemine ait bir eser olma 6zelligi ve kendine has mimarisi ile sirin bir ibadet mekanidir.

Osmancik Aksemseddin Mosque

It is @ small mosque located at the northwest side of the castle on the cliff. Its construction date is assumed to be the year 1410. It is
know that it was a part of the ancient Osmancik Madrasa. The mosque dating back to the Ottoman Period is planned as reverse “T” and has
a large garden. Stones and bricks were used as construction materials. The entry to the sanctum sanctorum is through a wooden door with a
stone round column and two leafs. The side rooms are entered from the north through single-leaf doors.

The main part of Aksemseddin Mosque is doomed. There are two rooms opening to the entry section on the right and left of this main part.
Osmancik Aksemseddin Mosque, a construction from the Foundation Period of the Ottoman Empire, is a pleasant prayer place with its unique
architecture.
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Hacihamza Sinan Pasa
Camii ve Minaresi

Hicri 912 (M.1506/07) yilinda
yapilmistir. 1943 yilina kadar
cesitli tamiratlar yapilmistir.
Bu tarihte meydana gelen
depremde buytk hasar
goérmesi nedeni ile camii
yiktiriimistir. Yapi tarzi

olarak Oguz koyl camii'ne
benzedigi kaynaklarda
belirtiimektedir. Camiinin
batisinda bulunan tarihi
minare tas 6rgull olup

tek serefelidir. Serefe alti
mukarnasl, konik gévdelidir.

Hacihamza Sinan
Pasha Mosque
and Minaret

The mosque was constructed
in 912 of the Islamic
calendar (A.D. 1506/1507).
It went through numerous
repairs until 1943.

However the mosque was
demolished after it was
seriously damaged during

an earthquake in 1943. It

is stated in the resources
that, stylistically, it resembles
Oguz Village mosque. The
historical minaret that arises
in the west of the mosque

is stone-braided and it has
one balcony. Underneath the
balcony is a mugarnas with a
conic structure.



iskilip Ulu Camii
iskilip Great Mosque

iskilip Seyh Muhiddin Yavsi Camii
iskilip Sheikh Muhiddin YavsiMosque

Osmancik Koyunbaba Turbesi

Sultan II. Bayezid zamaninda 1469 tarihinde yaptirilmistir. Sekizgen
planli distan pramidal catili, icten kubbeli tirbeye 6nden iki bolimld, revakl
bir giris eklenmistir. Tepe Uzerinde yer alan yapi biytk bahce icerisinde bir
kenara yerlestiriimistir. Bahgenin iki renkli mermer kapisi Uzerinde iki satirlik
yazi vardir. Turbenin cift kanatl, derin oyma teknigi ile islenmis ahsap kapisi
buglin Corum Mdzesi’'nde korunmaktadir.

Iskilip Ulu Camii

Ge¢ Osmanli dénemine tarihlenen ve Corum Ulu Camii 6rnek
alinarak 1839 yilinda yapilan caminin ici kufi yazilarla stslenmistir. Tastan
yaplimis minare daha énce yapilan camiden kalmistir.

Iskilip Seyh Muhiddin Yavsi Cami

iskilp'in en eski camisidir. Kanuni Sultan Stleyman déneminde
seyhilislamliga kadar yikselen EBUSS'UD Efendi tarafindan, babasi Seyh Yavsi
adina 16. yy.'In ortalarinda yaptirimistir. Cami, EBUSS'UD Efendi'ye ait 1569
tarihli vakfiyeye gore kopri, bedesten, mektep ve handan olusan killiyenin
bir parcasi niteligindedir. Ancak, bugn kdlliyeden eser kalmamigtir. Cami ters
“T" planli zaviyeli camilere benzemekte olup glineydogusunda Seyh Yavsi'nin
tlrbesi yer almaktadir.

Osmancik Koyunbaba Mausoleum

It was constructed during the reign of Sultan Beyazit Il. in 1469.
An arcaded entry of two parts is attached to the main conical building in the
octagon mausoleum. The construction which is on a hill is situated on a side
within a big garden. There is a writing of two lines on the two-color marble
door of the garden. The two-wing wooden door of the mausoleum which is
carved with deep engraving technique is today preserved in Corum Museum.

Iskilip Great Mosque

The mosque, which was modeled after the Great Mosque in Corum,
dates back to 1839, the late Ottoman Period. Inside the mosque you can
find cufic scripts. The minaret constructed of stone is a remain of the former
mosque found there.

Iskilip Sheikh Muhiddin Yavsi Mosque

It is Iskilip’s oldest mosque. It was built during the reign of Kanuni
Sultan Soleyman, in mid 16th century, financed by EB USS’ED, who was
shayk-al-Islam, in the name of his father Sheikh Yaysi. According to the
foundation-certificate charter written on 1569, the mosque is part of an
Islamic social complex, consisting of a bridge, a covered bazaar, a school and
an inn. However there are no remains of this social complex. The mosque
resembles a reverse “T” planned monastery, and in the southeast direction,
the mausoleum of Sheikh Yavsi can be found.
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Iskilip Yivlik Aksemseddin Hz. Camii ve Turbesi

Istanbul’'un manevi fatihi ve Fatih Sultan Mehmet Han'in hocasi Aksemseddin Hazretleri'nin hayat seriiveni Sam’da Basladi. Yedi
yasindayken ailesi ile Amasya’ya goctiler. Klglk yastan itibaren dini ilimlerin yanisira tip, astronomi, biyoloji ve matematik alanlarinda kendini
yetistirdi. Yasadigi dénemi asan tedavi metodlari uygulad. Tarihte mikroorganizmalardan, mikroplardan ve hastaliklarin insandan insana
mikroplarla bulastigindan bahseden ilk insandir.

Iskilip, Eviik Kéyt’'nde bulunan bu camiyi Aksemseddin’in oglu yaptirmisti. XV. yizyila tarihlenen civi kullanilmadan yapilan camii
yaklasik 600 yilliktir. Kare planl olup, dzeri sonradan ahsap bir ¢ati ile értdlmdstdr. Yaninda tas kaide (zerine yuvarlak gévdeli minaresi eklenmistir.

[skilip Yivlik Aksemseddin Hz. Mosque and Tomb

The life of Aksemseddin Hazretleri, the spiritual conqueror of Istanbul and the teacher of Sultan Mehmed the Conqueror, started in
Damascus. He migrated to Amasya with his family when he was seven. Beginning from his early ages, he developed himself in the areas of
medicine, astronomy, biology and math in addition to religious disciplines. He applied treatment methods that were far beyond the period he
lived in. He is the first person in the history to mention microorganisms, microbes and that illnesses spread from a person to another through
microbes.

Son of Aksemseddin had this mosque built in Eviik village, Iskilip. The mosque dating back to the 15th century and constructed
without using any nail is of 600 years. It's in the shape of square and its top was covered with a wooden roof later. The minaret with a round
body was added on the stone base.
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Elvancelebi Turbesi

Yapl, orta kubbe ve sadirvani, yan eyvanlari ile tipik
Turk yapisi ozelliklerini géstermektedir. 1555 yilinda Gstl
ahsap ve topraktan olan cami bolim( Turk sanatinda barok
etkilerin gorilmesi ile 1750' den sonra buyuk 6lctide onarim

gorerek  simdiki tavan kaplamasi yapilmistir. ince ahsap
direklere oturtulmus, barok profilli kemerlere sahip mahfili
vardir. Kemerler ve tavanlardaki kalem isleri 18.yy sonu 19.yy
baslarina tarihlenmektedir. Yapinin cami kismindaki kitabede
1282-3, tlrbe Uzerindeki kitabede ise 1307 tarihi yazilidir.

Elvancelebi Mausoleum

It is a typical Turkish structure with its dome in the
middle, water-tank with a fountain and side sheds. The roof
of the mosque was made of wood and soil in 1555. due to
the baroquse influences it was repaired to a great extent
after 1750 and coated with its present ceiling cover. It has a
pew with arches of baroque profile which is placed on thin
wooden columns. The arches and the engravings on the
ceiling dates back to the end of 18th century and beginning
of 19th century. It writes 1282-3 on the epigraph of the
mosque and 1307 on the epigraph of the mausoleum.

Atif Hoca Anit Mezar Ve Klliyesi

1876-1926 yillari arasinda yasayan Iskilipli Atif Hoca’nin anisina 2012
yili icerisinde bir anit mezar ve kulliye insa edilmistir.

Atif Hoca Anit Mezar ve Kiilliyesi insaatinda proje tamamlanirken, kal-
liye blnyesinde bulunan mescit, gtivenlik birimi, giris ve girisin icindeki kapi ve
pencerelerde restorasyon calismalar devam etmektedir. Geleneksel iskilip evi
mimarisi ve motifleri esas alinarak ahsap kaplama uygulanan anit mezar ve
killiyesi projesi kapsaminda yesil alan calismalari, dinlenme alanlari, Gilbaba
Tlrbesi ve mezarligina ¢ikis merdiveninin 6zel taslarla désenmesi, anit mezar ve
cevresine estetik acidan énemli glizellikler katmaktadir.

Atif Hoca Tomb and Kulliye

A tomb and kulliye have been built in 2012 in the memory of Atif
Hoca of Iskilip, who lived between 1876 and 1926.

While the project has been completed in the Atif Hoca Tomb and Kul-
liye construction, the restoration work in the prayer room, security unit, doors
and windows in and beyond the entrance are still ongoing. In scope of the
mausoleum and kulliye project, undertaken with wood sheathing based on the
traditional Iskilip home architecture and patterns, work on green areas, rest-
ing areas and the furnishing of stairs leading to the Gulbaba Mausoleum and
cemetary with special stones are greatly contributing to the physical attraction
of the mausoleum and its surroundings.
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Huseyingazi Turbesi
Hdiseyingazi Tomb

Oguz Koyd Camii

Oguz Village Mosque

HUseyingazi Turbesi

Alaca ilgesine 3 kilometre mesafedeki tlrbe, 13. ylzyila tarihlenmektedir.
Birbirine ge¢cme iki bélimden olusan medrese kompleksiicinde yer alan Hiseyingazi
Turbesi, Selcuklu mimari &zelliklerini tasir. Dikdortgen planli, capraz tonoz o6rtild
yapinin kapisinda, 12 koseli yildiz motifi ile 4 sira yazili kitabe gorulebilir.

Orencik Koyl Camii

Karg! ilcesi Orencik kdyinde bulunan Osmanli dénemi yapimi camiidir.
GUnUmizde halen hizmet vermektedir.

Oguz Koyt Camii

16. yy'In ilk ceyregine tarihlenen cami koyun ismiyle anilmaktadir.
Cami,dikdortgene yakin planli esas mekan ile son cemaat mahallinden
olusmaktadir. Esas mekanin Gzeri blyUk kubbe, dogu, bati ve kuzeyde yarim kubbe
ve iki kliclk kubbeyle 6rttladur. Duvarlari bir sira sari renkli kesme kumastast,
bir sira tugla 6rgull, aralari harcli ve derzlidir. Caminin son cemaat yeri dogu-
bati istikametinde caminin kuzeyinde yer almakta olup, ahsap cati sundurmali
ve alaturka kiremitle ortdlidar. Kuzeybati kosede tek serefeli tas ve tugla 6rguli
minaresi bulunmaktadir.

Hdseyingazi Tomb

The tomb is 3 kilometers from the town of Alaca to 13 century date.
Located within the complex of the madrasa engagement Hlseyingazi tomb
consists of two parts, bears the characteristics of Seljuk architecture. A rectangular
cross-vaulted door of the building, with 12 four-pointed star motif can be seen as
a written inscription.

Orencik Village Mosque

This mosque, found in Orencik village in the town of Kargi, was
constructed during the Ottoman period. Today, it is still in use.

Oqguz Village Mosque

This mosque, which is named after the village it is found, dates back to
16th century’s first quarter. It consists of the main area in a rather rectanqular
shape and a narthex. The main area is covered with the great dome, its east,
west and north a half dome, and two small domes. The walls consist of one layer
of yellow colored fabric-stone, and another layer of brick, one after the other,
and in between there are mortar and joints. The narthex which is in a east-west
direction and is found at the North of the mosque, has a pent-roof and covered
with oriental bricks. In the northwest corner, there is a minaret with one balcony,
layered with stone and bricks.
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Hasanpasa Yazma Eserler Kittphanesi

1913-1915 yillari arasinda Mutasarrif Nurettin Bey Doneminde yapilmistir. Mevcut bilgilere gére bugtnki okul binasinin yerinde 1326
yill yapimi bir medrese ve kittphanesi bulunmaktaydi. 1921 yilinda iki odasi Erkek Muallim Mektebine tahsis edilmistir.

O zamanki adi “Mecidi Mektebi” olan yapi, Cumhuriyetin ilanindan sonra 1925 yilinda istiklal ilkokulu olarak degistirilmistir. Geg
Osmanli Devri mimari 6zelliklerini yansitan yapi yaklasik kare planli olup, bodrum dahil G¢ kathdir. Yapi malzemesi olarak dis cephe kdselerinde,
kat silmelerinde ve kapi ile pencere sovelerinde sari renkte kum tasi kullaniimis olup, diger kisimlar ise hargl kirma tas 6rgullrdir. Taban ve
tavani ahsap olan yapinin iki girisi bulunmaktadir. Binanin értl sistemi kirma cati olup, Uzeri kiremit ile ortdludar.

Gorum’da bulunan yazma eserler 2012 yilinda burada toplanmis olup; bina Yazma Eserler Kitlphanesi olarak hizmet vermektedir.

Velipasa Konagi
Bina 1923-1924 yillarinda Sevket beyin oglu Veli Pasa tarafindan yaptiriimistir. Kdltar varligi olarak tescilli konak 2005 yilinda Corum

Belediye Baskanliginca restore edilerek turizm amacli yapilandiriimistir. Yapilan yeni diizenlemelerle ‘Kadin Kultlr ve Sanat Merkezi’ olarak
hizmet vermektedir.

Hasanpasa Manuscripts Library

Built between 1913 and 1915 in the Mutasarrif Nurettin Bey era. According to available information, there used to be a 1326-built
madrasa and library in place of the current school building. Two rooms of this building were allocated to the Erkek Muallim Mektebi (Boys’
School of Teaching) in 1921.

Called”“Mecidi Mektebi”at the time, the building’s name was changed to istiklal ilkokulu (Independence Primary School) in 1925
following the proclamation of the Republic. Bearing characteristics of the late Ottoman Era architecture, the structure has an approximately
square plan and consists of three floors including the basement. Yellow sandstones were used as construction material for exterior corners,
mouldings and door and window frames, while other sections were constructed with grouted macadam. With a wooden floor and ceiling, the
structure has two entrances. The structure’s roofing system consists of a hipped roof and is covered with tiles.

The manuscripts discovered in Corum were collected here in 2012 and the building is currently serving as the Manuscripts Library.

Veli Pasha Residence

It was built in 1923-1924 on the order of Sevket Bey (Eren 1875-02 June 1940), son of Veli Pasha who served as the mayor of Corum
between 20 October — 30 April 1933. It was restored by Municipality of Corum in 2005, and opened to public as a restaurant which serves
local foods. The new regulations ‘Women’s Culture and Art Center’ serves as the.
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Kirsal Yasam Tarim MdUzesi

Ciftlik ve konak 1926 yilinda yapilmistir. Konak
eklentileriyle birlikte kapsamli bir yapi huviyetindedir.
Abdullah ismet Eker’in 1962 yilindaki vefatina kadar konak
aktif bir sekilde kendisi tarafindan kullanilmistir.ismet Bey
burada 37 yil yasamistir. Bundan sonra Ismet Bey'in biyik
oglu Huseyin Hamit Bey tarafindan devam ettirildiyse de
O'nun vefatindan sonraki yillarda kaderine terk edilmistir.
Konak orjinal yapisini koruyarak giinimuze kadar gelmistir.
Corum Valiligi tarafindan restorasyonu tamamlanarak muze
olarak hizmete acilmistir.

Rural Life Agricultural Museum

Mansion and farm was built in 1926. Mansion has
a comprehensive building identity with its attachments. Man-
sion was actively used by Abdullah lsmet EKER till his death
at 1962. [smet EKER lived here for 37 years. After these years
mansion was used by [smet EKER’s Mr.Htiseyin Hamit but af-
ter his death mansion left to its own fate. Mansion comes
present day with protecting his own original form. It was
opened as a museum after restoration by Corum Govern-
ment.

Tarihi Dulkadirogullari Konaklari

Bogazkalede, 360 yillik tarihi gecmise sahip Osmanli Mimarisi
niteligindeki haremlik ve selamliktan olusan 2 adet konagin ihtisamiyla
karsilasirsiniz. S6z konusu konaklar Dulakadirogullari Beyligine mensup
Dolarslan ailesinden kalmistir. 8000 m? alan Gzerine kurulu tarihi
konaklar bahgesi ile birlikte dogal bir gdrinime sahiptir. Haremlik
ve Selamlik seklinde iki adet konak ve hamamin yani sira bahgesinde
cok cesitli meyve agaclari, yiriyls parkurlari, oturma banklari, cicek
parterleri mevcut olup, kus sesleri icerisinde son derece dinlendirici bir
mekandir.

Historical Dulkadirogullari Mansions

In Bogazkale, you meet the magnificence of two mansions consisting
of separate sections for women and men with the characteristics of
Ottoman Architectures having a 360-year history. These mansions
remained from Dodlaslan family, a member of Dulkadirogullari
Principality. The historical mansions located on an area of 8000 m2
have a natural appearance with their garden. These two mansions,
one of which is for woman and the other for men, provides a very
relaxing atmosphere with many fruit trees, walking tracks, sitting
banks, flower parquets in the garden in company with bird pipes and
there is also a Turkish bath.
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Haclhamza

Kargr ilcesine bagl bir belde olan Hacihamza D - 100
karayolu Uzerinde olup cok eski bir yerlesim alanidr.
Beldedeki eski doku kentsel sit olarak ilan edilmistir.

Menzil Han ve
Haclhamza Hamami

Han 1506-07 tarihinde Sinan Pasa tarafindan yaptiriimistir.
Tas Uzerine tugladan insaa edilmis dikdortgen planh bir
yapidir. i¢ kisimda catiyi desteklemek amach kemerler
mevcuttur. Ayni tarihte Sinan Pasa tarafindan birde
hamam insaa edilmistir. Kesme ve moloz taslardan insaa
edilen hamam sogukluk, 1liklik ve sicaklik olmak Uzere G¢
bolimden olusmaktadir.

Hacihamza Evleri

Beldede eski Turk mimarisi 6rneklerinden olan giinimuze
kadar gelmis eski evler mevcuttur. Bir kismi halen
kullanilmaktadir. Cogu iki katli olan evler, ahsap arasi
kerpig orulelerek yapilmis ve tath kire¢ sivalidir.

Hacihamza

Hacihamza, a town in Kargi, is on the side of D-100
highway, and it is an archaic settlement. Because of
the old pattern in the town, the area is preserved as an
archeological site.

Menzil Inn ve Hacthamza Bath

The inn was built by Sinan Pasha during 1506-1507. It is
a rectanqular structure, constructed by bricks on stones.
In the inner part, arches support the roof. In the same
year, Sinan Pasha also built a Turkish Bath. This bath,
which was constructed from face stone and rubble
stone, consists of three parts: cold area, warm area and
hot area.

Hacihamza Houses

In this town historical houses of old Turkish style which
were preserved until today, are present. Some of these
houses are still occupied. They are mainly two-storey
houses and their walls are made of adobe in between
wood, and have a coating of sweet lime.




Iskilip
Bedri Rahmi Eytboglu Sarekli Sergi
Salonu

Bedri Rahmi Eytboglu'nun 1942'li

yillarda yurt gezileri sirasinda Corumla

ilgili yaptigi eserler kronolojik olarak
sergilenmektedir. Salonda ayrica sanatcinin
biyografisiyle esi Eren Hanim ve agdabeyi
Sabahattin Eyliboglu’na Corum’dan yazdigi
mektuplardan alintilar yer almaktadir.

Catalkara Kultdr Sanatevi

Hughette Eylboglu'nun girisimi,
Kaymakamlik ve Belediye isbirligi ile, iskilip
GzUmd Catalkara'nin adinin verildigi ytz
yirmi yillik eski iskilip evi restore edilerek
sanat evi olarak dizenlendi. Corum
Valiligi'nin destekleriyle diizenlenen
Sanatevinde sergi disinda cesitli sanat
dallarinda atolye calismalari ve konferanslar
dizenlenebilecek.

Yazmali Konak

Catalkara Sanatevine komsu olan tarihi bir
bina restore ettirilerek iskilip’e gelecek bilim
adami ve sanatcilarin kalabilecekleri hale
getirildi.




Iskilip
Bedri Rahmi Eyuboglu Continuous
Exhibition Hall

The performances of Bedri Rahmi Eyuboglu,
which were done in the 1941th years during his
country travels about the Corum are exhibited
chronologically. Further in the hall the biography
of the artist and citations from the letters which
he sent from Corum to his wife M. Eren and his
brother Sabahattin Eyuboglu are exhibited.

Catalkara Cultural Art House

With the effort of Highette Eyuboglu and
collaboration of Prefecture and Governorship, the
one hundred and twenty-years old Iskilip house,
the name of which is coming from the Catalkara
grape growing in Iskilip, is restored and arranged
as art house. In the arranged art house, with
supports of the Corum Governorship, not only
exhibits but also the workshops on various fields
of art and conferences could be organized.

Yazmali Mansion

The historical building near the Catalkara

Art House was restored and has become an
accommodation for scientists and artists who will
be coming to the Iskilip.



DOGAL GUZELLIKLER

Karg! Yaylasi

Kargr ilgesinin  kuzeyindeki yUksek daglik
bolgede yer almaktadir. Corum’a 140 km, Kargi'ya 26
km uzakliktadir. Bolgede birbirine baglantili; Egindna,
Aksu, Karandu, Gol, Orencik, Karaboya, Gékcedogan
yaylalari mevcuttur. Bu yaylalarda, yoresel yayla evleri
gelenegi halen devam etmektedir. Aksu ve Gokgedogan
goletlerinde  yetistirilen  alabaliklari, yoreye  6zgu
bitki 6rtist ve bol su kaynaklari ile bir doga harikasi
gorintmdndedir.

Abdullah Yaylasi

Kargi ilcesinde ve ilimizin en yiksek dagi olan
Kése Dagi (2050 m.) Uzerinde yer almaktadir. Corum’a
uzakhig 114 km, ilce merkezine 26 km'dir. istanbul'u
Samsun’a baglayan ve Osmancik'tan gecen karayoluna
12 km. uzakliktadir. Temiz havasli, bol suyu; bozulmamis
dogasinda kendine 6zgU bitki 6rtlst ve yemyesil cam
ormanlari ile konaklamaya deger yaylalarimizdandir.
Yaylada konaklama Unitesi, restoran ve piknik alani
bulunmaktadir.

Iskilip Yaylalari

iskilip ilcesinin kuzeyinde yer alan, saricam,
karacam, kdknar ve mese gibi yoreye 6zgu bitki ortlslyle
kapli ytksek dag siralari Gizerinde birbiriyle irtibatli bircok
yayla yer almaktadir. Bashcalari Dlzyayla, Halkolugu,
Karaagag EImali, Gol, Yalakyayla, Demirbikd yaylalaridir.

Baspinar-Karaca Yaylalari

Osmancik — Lacin — Corum karayolunun 15.
kilometresine konumlanan Baspinar'a 8 km. uzakliktaki
yayla alani, altyapi olanaklariyla boélge halkina oldugu
kadar turistlere de hizmet vermektedir. Egrical Tepesi'nin
eteklerine yayilan komsulari inegél ve Cikek yaylariyla
birlikte Karaca Yaylasi ormanlik bir alanda yer almaktadir.

Bayat Yaylalari

iicenin en énemli yaylalar Kuscacimen ve
Cerkes'ti. Cam kokusu soluyacaginiz bu mekanlara
Bayat—Cerkes, Bayat — Kunduzlu iskilip— EImali — Ahacik
Yalakyayla yoluyla ulasabilirsiniz.

U

uz \?Eyla
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NATURAL BEAUTY

Kargr Upland

It is located on the high mountainous region in the
north of Kargi district. It is within a distance of 140km to Corum
and 26km to Kargi. There are many uplands in this region such as
Eginéndi, Aksu, Karandu, G6l, Orencik, Karaboya, Gékcedodan
which are connected to each other. The tradition of building
upland houses in conformity with the local upland architecture
still continues in these uplands. It is like a natural masterpiece
with its local vegetation, ample water resources and salmon fish
bred.

Abdullah Upland

It is located in Kargi district and on Kdése Mountain
(2050 m) which is the highest mountain of our province. It is
within a distance of 114 km to Corum and 26 km to the district
center. It is 12 km far from the highway which connects Istanbul
to Samsun and passes through Osmancik. It is one of our
uplands which worth accommodating with its clean and ample
water resources, uncorrupted nature and local plant species
such as scotch pine and black pine. There is an accommodation
unit, restaurant and picnic site in the upland.

Iskilip Uplands

There are many uplands on the high chain of mountains
located on the north of iskilip district, connected to each other
and covered with a vegetation special to the district like scotch
pine, black pine, fir and oak. The primary ones are Dlzyayla,
Halkoglu, Karaaga¢ Elmali, GOl, Yalakyayla and Demirbiki
uplands.

Baspinar-Karaca Uplands

The upland, which is located on the 15th kilometer of
Osmancik-Lacin-Corum highway and within a distance to 8 km
to Baspinar, serves to both the people living in the district and
the tourists with its infrastructure facilities. Karaca Upland is in a
forestland together with its neighbors, inegél and Cikek uplands
which are on the piedmont of Egrical Hill.

Bayat Uplands

The most important uplands of the district is
Kuscacimen and Cerkes. You can reach to these places where
you can breathe the smell of pine in through Bayat-Cerkes,
Bayat-Kunduzlu, Iskilip-Elmali-Ahacik-Yalakyayla roads.
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Orencik Selalesi
Corum merkeze 27 kilometre

]
L

uzaklikta, Orencik Koéyi'ndeki selale
Suludere Kanyonu yakinlarinda. Metre- . X
lerce yiiksekten biyiik bir ihtisamla S N
dokdilen selale, anayola sadece 500 m ’,aq. )
mesafede bulunuyor. 5w

e !'.‘!"I:'

Karayanik Selalesi

iskilip ilcesi  Sorkun Koyl
Karayanik ~ mahallesinde,  koylllerin :
Findikli Deresi adini verdikleri vadide yer ' - r i oo
aliyor. Birbirinden bagimsiz selaleler 6nce ; = fon o
kiicik bir golete slzllip arkasindan
diger selalelere sularini  gonderiyor.
Orman dokusuyla ©6rtlt  bir vadinin
yamaclarindan gelen su, siyah kayalar
Uzerinden bes farkl caglayana dénlserek
akiyor.

Kizilcaoluk Selalesi

Karg ilcesi Baskdy yakinlarinda
bulunan Kizilcaoluk Selalesi, sonbaharda
bir renk ciimbusunl andiran géruntilere :
sahne olurken, kimi zaman da sis : 7 ' : : 1 -

bulutunun altinda gizemli bir atmosfere
birlnlyor. Kargl Tatil Koyu'nin yakin-
larindaki selale, dinginligi arayanlarin 1

mekani. \ . \

Karayanik Selalesi
Karayanik Waterfall 74 o )




Orencik Waterfall

The waterfall in  Orencik
Village, which is within a distance of 27
kilometers to the center of Corum, is
close to Suludere Canyon. Distance of
the waterfall, which magnificently pours
down from a height of meters, to the
highway is only 500 m.

Karayanik Waterfall

It is located on the valley named
as Findikli Deresi by the villagers in the
Karayanik quarter, Sorkun village, Iskilip
district. The waterfalls interdependent
of each other firstly run down to a small
pond and then send their water to the
other waterfalls. The water coming from
the slopes of a valley covered with forest
pours over the black rocks by turning
into five different cascades.

Kizilcaoluk Waterfall

Kizilcaoluk ~ Waterfall  near
Baskdy of Kargi District, witnesses the
scenes reminding of a riot of colors in
the autumn and sometimes falls into
a mysterious atmosphere under the
smoke cloud. The waterfall close to Kargi
Holiday Village is the place for the people
looking for quietness.




Dipsiz ve Cakir'in gél gibi dogal géllerin yanisira Corum’da elliye yakin baraj ve sulama amacli golet, isiltili sulariyla bolgeyi
renklendiriyor. Enerji Uretimi ve sulama faaliyetleri disinda bulunduklari cevrede dissel manzaralar yaratan bu goller mesire yeri
olarak veya yUrUyus parkuru, olta balikcihdl, su sporlari ve kus gézlemi aktivitelerinde tercih edilen mekanlar arasinda. Zaman zaman
sigliklarinda kus srUleri gezinen bu gdletlerin baslicalarini Obruk, Alaca Evci, Yenihayat, Hatap, Kochisar, Gokcedogan, Kalederesi ve
Corum Baraj golleri ile Alacahdyuik Orlkaya, Sogucak, Catak, Geven, Kizkaraca, Gokbel, Kizilhamza, Orugpinar,Ortakdy, Képriibasi,
Aksu, Bogazkale, Evciyenikisla ve Seydim olarak siralayabiliriz.
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In addition to natural lakes like Dipsiz and Cakir, there are around fifty dams and ponds for irrigation and these lend color
to the district with their glowing water. These lakes, which creates imaginary views in their area besides from energy production
and irrigation activities, are used as recreation area or walking track and among the places preferred in hand-line fishing, water
sports and bird-watching activities. We can list the primary ponds, over which bird bevies wander from time to time, are Obruk,
Alaca Evci, Yenihayat, Hatap, Kochisar, Gékcedodgan, Kalederesi ve Corum Baraj gélleri ile Alacahéytiik Ortikaya, Sogucak, Catak,
Geven, Kizkaraca, Gokbel, Kizilhamza, Orucpinar, Ortakoy, Képribasi, Aksu, Bogazkale, Evciyenikisla and Seydim.
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Hitit YUruyus Yolu

Ulkemizde Kiiltiir Bakanhigi'nca desteklenen
14 yurlyUs rotasindan ikisi Corum’da yer aliyor.
Unesco Logosu tasimaya hak kazanan Hitit Yolu, yerli
ve yabanci dogaseverler tarafindan ziyaret ediliyor.

Gorkemli  tarihiyle  dinyanin  gdzlnu
kamastiran Hititlerin antik kentlerinden gecen Hitit
Yolu, konuklarina i¢ Anadolu cografyasinin dogal
guzelliklerinden  ve  kiltlrel-etnik  mozaiginden
ornekler sergiliyor. Rotalarin omurgasini Bogazkale-
Hattusa-Sapinuva, Alacahdyik-Alaca-Sapinuva, ve
Bogazkale Alacahdyik glzergahlari teskil ediyor.
Alaca Cayi Vadisi ve incesu Kanyonu ise dogayla tarihin
bulustugu alternatif rotalari iceriyor. Eski kervan ve gog
yollarindan gegen 236 kilometre boyunca isaretlenen
17 yUrlyUs parkuru, alternatif glzergahlarla birlikte
toplam 385 kilometreye ulasiyor. Alti dag bisikleti
rotasinin toplam uzunlugu ise 406 kilometre civarinda.

The Hittite Road

Two of 14 walking tracks supported by the
Ministry of Culture in our country are in Corum. The
Hittite Road entitled to bear UNESCO’s Logo is visited
by domestic and foreign nature lovers.

The Hittite Road passing through the
ancient cities of Hittites, who dazzle the world
with their magnificent history, shows its visitors
the examples of the natural beauties of the Central
Anatolia’s geography and cultural-ethnic mosaic.
The backbones of the routes are Bogazkale-
Hattusa-Sapinuva, Alacahdylk-Alaca-Sapinuva and
Bogazkale-Alacahdylik roads. Alaca Cayr Valley and
incesu Canyon provides alternative routes where the
nature and history meet. 17 walking tracks passing
through old caravan and migration roads and marked
throughout 236 kilometers reach to 385 kilometers in
total together with the alternative routes. Total length
of six mountain bike routes is around 406 kilometers.







Kizilirmak Havzasl

Gastronomi ve YUrtyUs Yolu

Turkiye'de bir ilk olarak doga, tarih ve
mutfak kaltdrinG bulusturan bir ekoturizm calismasi
Gastronomi ve Ydrlyds Yolu. Sakl kalmis guzellikleri
ortaya c¢ikaran, unutulmaya ylz tutmus yemekleri
yasatmayl hedefleyen ve Corum’un aslinda bir lezzet
duradl oldugu iddiasini ortaya koyan Gastronomi
ve YUrlyUs Yolu, Kiziirmak nehrinin klavuzlugunda

trekking, bisiklet, kUltlr, manzarali ara¢ yolu ve jip safari
gibi farkli konseptteki rotalariyla, aktiviteye oldugu
kadar damak tadina da 6nem veren dogaseverleri
bekliyor.

Kizilirmak Basin
Gastronomy and Walking Track

Gastronomy and Walking Track is an ecotourism
project which have brought nature, history and cuisine
culture together for the first time in Turkey. Revealing
the hidden beauties, aiming to keep the foods sinking
into oblivion alive and asserting that Corum is actually a
flavor station, Gastronomy and Walking Track is waiting
for the nature lovers for whom taste is as important
as activities, with its routes of different concepts like
trekking, bicycle, culture, vehicle road with landscape
and jeep safari under the quidance of Kizilirmak river.




Yoresel Lezzetler
Regional Delicacies

Catalas!

Keskek Mimbar

Kuru Manti Yogurt Corbasi Baklava
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iskilip Dolmasi



ILETiSIM BILGILERI TURIZM iSLETMESi BELGELI TESISLER

TEL FAX

Valilik :0.364.213 52 07

Anitta Otel-Corum ***** 2138515 21206 13 www.anittahotel.com
il Kiltar ve Turizm Madarlagi Dalgiclar Otel-Corum**** 2230909 2230919  www.dalgiclarotel.com
Zelgli ';U:U”éeég';as,\'ﬂ Anvatar Termal Otel-Corum**** 227 77 64 227 77 65  www.anvatarotel.net

(0] at: IR _ * kK
Tol 70,364, 213 47 04 Buygk Otel-Corum " 22460 92 224 60 94 Www.corulmbuyukotel.net
Faks -0.364.212 05 10 Mavi Ocak-Sungurlu 31300 33 3130034  www.maviocak.com.tr
e-mail  :iktm19@kultur.gov.tr Demiralan Otel-Bogazkale*** 4522037 452 2567  www.baskenthattusa.com
Web  :www.corumkulturturizm.gov.tr Asikoglu Otel-Bogazkale** 452 20 04 4522171  www.hattusas.com
A - * % .

Corum Muzesi 0,364,213 15 68 Hotel IKoIagaS| Corum 2131971 2241556 Www.kolaga5|hote|.com
Guilabi Bey Mh.Cengiz Topel Cd. CORUM Otel Pithana-Corum** 224 36 61 2131648 www.otelpithana.com

Ali Pasa Hamami 22422 66
Alacahoyik Mu.  :0.364.422 70 11
Bogazkdy Muzesi : 0.364. 452 20 06 TURIZM iSLETMESi BELGELi LOKANTALAR

Katipler Konagi Lokantasi-Corum ~ Ozel isletme 224 96 51  www.katiplerkonagi.com

Baktat Dinlenme Tes.-Corum Mola Lok. 31147 64 www.baktat.com

BUyUk Vadi Din. Tes.-Corum 2. Sinif 227 3535 www.buyukvadi.com

Hancilar Et Lokantasi-Corum 1. Sinif 245 92 54 www.hancilar.com

BELEDIYE BELGELI LOKANTALAR
ikinci Bahar Lokantas! Merkez 1. Sinif  Kavukcu Sokak No:7

Cevher Sofrasi Merkez 1. Sinif ~ Yeniyol Mh. Sel Sk. No:43
Ozbeyler iskender Kebap Merkez Liks Gazi Cd. No: 42/E
Guleryliz Restaurant Merkez 1. Sinif ~ Samsun Yolu 5. Km
Hasan Zahir Et Lokantasi  Merkez - Samsun Yolu 5. Km
Kale Restaurant Bogazkale 2. Sinif  Yazilikaya Yolu
Metro Tesisleri Osmanck 1. Sinif istanbul Yolu Cini yeri Mevkii
Asya Tesisleri Osmanck 1. Sinif  ilce Merkezi
Yeni Anadolu Tesisleri Osmanck  1.Sinif  ilce merkezi
Ulusoy Dag Tesisleri Sungurlu 2. Sinif  Sungurlu Corum K.Yolu 25 km
Bursa Hacibey Merkez - inéni Cd. No:22
E Sampila Ocakbasi Merkez - Kulaksiz Sk. No:5/A -

Pasa iskender Kebap Merkez - Gazi Cd. No:13/B




